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Vorwort 

Eshq-e Mashq-e Fārsi (A) ist eine Einführung in das Level A des Persischen. 
In diesem Buch wird in das Alphabet des Persischen eingeführt, sowie in 
die Anfänge der Grammatik. Des weiteren wird in das Reich der Zahlen und 
der Konversation eingetreten. All das wird in sechs interessanten Kapiteln 
vorgestellt. 

Kathayoun Vaziri unterrichtet seit mehr als zehn Jahren am Sprachenzentrum 
der Universität Wien. Ihre Erfahrung und Kompetenz fließt in dieses Buch ein.

Peter J. Gall hat das Buch in die entsprechende Form gegossen.

Wir hoffen aufrichtig, dass die Student*innen und Lehrenden viel Spaß bei der 
Nutzung des Buches haben. 

Das Team des Kohl-Verlags, die Verfasserin und der Verfasser.

Wien, im Dezember 2021
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Persische Sprache 
Die persische Sprache (یسراف نابز) ist eine plurizentrische Sprache in Zentral- und 
Südwestasien. Sie gehört zum iranischen Zweig der indogermanischen Sprachfamilie 
und ist Amtssprache im Iran, in Afghanistan und in Tadschikistan. Der Sprachcode ist 
fa bzw. fas oder per (nach ISO 639). 
 
Persisch ist die wichtigste indogermanische Sprache in West- und Zentralasien und 
wird von 60–70 Millionen Menschen als Muttersprache und von weiteren 50 Millionen 
als Zweitsprache gesprochen. Etwa 41 Millionen Muttersprachler leben im Iran, 
weitere 15 Millionen in Afghanistan und 15 Millionen in Zentralasien (vor allem in 
Tadschikistan und in Usbekistan). 
 

Im Iran wird die Sprache Fārsī (فارسی) genannt. Darī ( درى) ist die heutige 
Bezeichnung in Afghanistan und Pakistan. Tadschikisch ist die in Zentralasien 
gesprochene Varietät des Persischen und Tat die Varietät in Aserbaidschan und 
Dagestan (Russland). 
 
Das Neupersische entwickelte sich im Mittelalter zur bedeutendsten Gelehrten- und 
Literatursprache der östlichen islamischen Welt und hatte großen Einfluss auf die 
benachbarten Turksprachen (v. a. auf die Aserbaidschanische, Osmanische, 
Türkische, und Tschagataische Sprache), Iranische Sprachen, Armenisch, 
Georgisch, sowie auf die Sprachen Nordindiens, insbesondere auf Urdu. Über 
Jahrhunderte hinweg war das Persische die höhere Amts- und Bildungssprache im 
Mogulreich in Indien und anderen islamisch regierten Staatswesen des indischen 
Subkontinents. 
 
Viele persische Wörter wurden auch in europäische Sprachen übernommen 
  
Z.B.: 
Persisch Umschrift Deutsch 

 bālkon Balkon بالكن

 bālun Ballon بالون

 bānk Bank بانک 

 burs Börse بورس 

 doktor Doktor دكتر

 doxtar Tochter دختر

 duš Dusche دوش

 fāmil Familie فامیل

 film Film فیلم

 kord Kurde کرد

 lāk Lack لاک 

 māmā Mama ماما 
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Kurze Anleitung zur Schrift 
 
Das Persische kennt 32 Buchstaben. 
 
Die Schrift wird von rechts nach links geschrieben. Es ist eine sogenannte defektive 
Schrift, d. h., dass nicht alle Buchstaben geschrieben werden. 
 
Es gibt lange und kurze Vokale: 
 
Lange Vokale sind: ā, ī, ū 
 
Kurze Vokale sind: a, e, o 
 
Kurze Vokale werden im Persischen nicht geschrieben. Es werden nur die 
Konsonanten geschrieben. 
 
Beispiel: 
 

persische Schrift Konsonanten Aussprache Bedeutung 

 k-r-d-n kardan tun کردن

 
Dadurch, dass nicht alle Buchstaben geschrieben werden, muss man wissen, 
welches Vokabel in einem Satz gemeint ist. 
 
Beispiel: 
 

persische Schrift Konsonanten Aussprache Bedeutung 

 d-h deh ده
 
dah 

Dorf 
 
zehn 
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Persisch Seite 10 von 53

 

Persisches Alphabet mit Schreibrichtung 

 

 

 

Im Internet kann man auch ein persisches Keyboard finden: 
https://www.lexilogos.com/keyboard/persian.htm 
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Versuchen Sie nun den Satz zu bilden. 
 
Er lautet: 

 من اینجا ھستم 
 
Man inǧā hastam (wörtlich: ich hier bin) 
 

Wenn ich betonen will, dass ich hier bin, dann wird das ich durch man (من) betont. 

 
Soll das ich nicht betont werden, dann lautet der Satz: 
 

 (inǧā hastam)  اینجا ھستم

 
Eine weitere Besonderheit der Persischen Sprache ist, dass das Persische eine 
geschlechtsneutrale Sprache ist. 
 
Es gibt kein männlich, weiblich oder sächlich. 
 

Das hat den Vorteil, dass man im Persischen nicht gendern muss.  

Der Buchstabe A (ا oder آ) 
Wasser = آب (āb) 

gab =  داد  (dād) 

 

Am Wortanfang schreibt man das lange a (ā) آ, während im Wortinnern und am 

Wortende nur ا geschrieben wird. 

Was die Aussprache des آ betrifft, so wird es fast wie ein offenes o gesprochen. Man 

schreibt in der Umschrift meistens ein ā oder mitunter auch ein å. 
 
Noch ein paar Vokabeln: 

Mama = ماما (māmā) 

Papa =  بابا (bābā) 

er/sie gab = داد (dād) 

wir = ما (mā) 
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4. Lektion ( چھارمدرس   ۴) [dars-e tschahārom] 
 

deutsch Umschrift persisch 

Junge pesar پسر 
klein kučak کوچک 
wenig / kaum kam كم 
nach beh بھ 
ging raft رفت 
Frau zan زن 
 

Die Präposition بھ (beh) „nach, zu“ kann auch zur Kennzeichnung des Dativs 

verwendet werden. 
 
Beipiel: 
Der Mann ging zum Bazar. 

 مرد بھ بازار رفت 
(Mann nach Bazar ging) 
 
Die Frau gab dem Jungen Wasser. 

آب داد  پسرزن بھ    
(Frau nach Junge Wasser gab) 
 

 :wird oftmals auch im Sinne von „es gibt“ verwendet (ast) است

 
Im Haus gibt es Wasser. 

آب است  خانھ در   
(Im Haus Wasser ist) 
 
Das Persische unterscheidet meist nicht zwischen Perfekt und Präteritum. Im 
Deutschen gibt es aber sehr wohl einen Unterschied. Daher werden wir nun der 
Einfachheit halber und zum besseren Verständnis statt des Präteritums das Perfekt 
verwenden. 
 
Bevor wir aber darauf genauer eingehen wollen wir uns mit den Interrogativ-
pronomina beschäftigen. 
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